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序

号

项

目
定价内容 定价部门 备注

1

输

配

电

省及省以上

电网输配电

价

国务院价

格主管部

门

 

油

气 跨省（自治

Pricing Catalogue Initiated by the Central

Government (2020 Edition)

Decree No. 31 of the National Development and

Reform Commission

The Pricing Catalogue Initiated by the Central

Government, adopted upon deliberation at the fifth

executive session on December 18, 2019 and approved

by the State Council, is hereby promulgated, effective

May 1, 2020. The Pricing Catalogue Initiated by the

Central Government promulgated in 2015 (Decree No.

29 of the National Development and Reform

Commission) shall be repealed simultaneously.

Director: He Lifeng

March 13, 2020

Annex:

Pricing Catalogue Initiated by the Central Government

N

o

.

Item

s

Contents of Pri

cing

Pricing Depart

ment
Remarks
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2
管

道

运

输

区、直辖

市）管道运

输价格

国务院价

格主管部

门

企业内部自

用管道除外

3

基

础

交

通

运

输

铁

路 

运

输

服

务

中央管

理企业

全资及

控股铁

路普通

旅客列

车硬

座、硬

卧票价

率

国务院价

格主管部

门

定价范围不

包括动车组

列车、社会

资本投资控

股新建铁路

客运专线

中央管

理企业

全资及

控股铁

路大宗

货物、

行李运

价率

国务院价

格主管部

门

定价范围为

整车运输的

煤、石油、

粮食、化肥

等货物和行

李运价率。

社会资本投

资控股新建

铁路货物运

输除外

港

口

服

务

沿海、

长江干

线主要

港口及

其他所

有对外

开放港

口的垄

断服务

收费

国务院交

通运输主

管部门会

同国务院

价格主管

部门

定价范围为

船舶进出

港、靠离泊

和港口安保

等服务

不具备

1

Pow

er Tr

ans

missi

on a

nd D

istrib

utio

n

Price for power

 transmission a

nd distribution 

of power grids 

at or above the

 provincial level

Competent pric

e authority und

er the State Co

uncil

 

2

Oil a

nd G

as Pi

pelin

e Tra

nspo

rtati

on

Prices for pipeli

ne transmissio

n across provin

ces (autonomo

us regions and 

centrally-

administered 

municipalities)

Competent pric

e authority und

er the State Co

uncil

Excluding pipes 

used by enterpri

ses for internal u

se

Rail

wa

y tr

ans

por

tati

on 

ser

vic

Ticket price

s of hard se

at and hard

 sleeper for

 general rai

lway passe

nger trains 

wholly own

ed or contr

olled by en

terprises di

rectly unde

r the Centr

al Governm

ent

Competent pric

e authority und

er the State Co

uncil

The scope of pri

cing excludes CR

H trains, and ne

w railway lines d

edicated for pas

senger transport

 controlled by so

cial capital

Freight rate

 of bulk car

The scopes of pr

icing include the

 freight rates of t

ruck-
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民

民

航

运

输

服

务

竞争条

件的民

航国内

航线及

国际航

线国内

段旅客

票价率

国务院民

用航空主

管部门 会

同国务院

价格主管

部门

头等舱、公

务舱除外

民航保

障服务

垄断环

节收费

国务院民

用航空主

管部门

定价范围为

民用机场、

军民合用机

场垄断环节

服务收费，

民航飞行校

验服务收

费，民航空

管服务收费

4

重

大

水

利

工

程

供

水

中央直属及

跨省（自治

区、直辖

市）水利工

程供水价格

国务院价

格主管部

门

供需双方自

愿协商定价

的除外

5

重

要

邮

政

服

信函寄递资

费
国务院价

格主管部

门会同国

务院财政

部门、国

务院邮政

管理部门

 

邮政汇兑资

费

机要通信资

费

国家规定报

刊发行资费

3

Basic

 Tra

nspo

rtati

on

es
go and lug

gage in rail

ways wholl

y owned or

 controlled 

by centrally-

administer

ed enterpri

ses

Competent pric

e authority und

er the State Co

uncil

load transportati

on of such good

s as coal, petrole

um, grains and f

ertilizers and lug

gage, and shall e

xclude new railw

ay lines dedicate

d for freight tran

sport controlled 

by social capital

Por

t S

ervi

ces

Monopolist

ic services 

charges at 

coastal, ma

in ports alo

ng main lin

e of Yangtz

e River and

 all other o

pen ports t

o vessels of

 foreign nat

ionalities

Transport depa

rtment of the S

tate Council in 

conjunction wit

h the compete

nt price authori

ty under the St

ate Council

The scope of pri

cing include serv

ices such as the 

entry into and d

eparture from p

orts, berthing an

d unberthing, po

rt security, etc.

Civi

l Av

iati

on 

Rate of pas

senger fare

s of civil avi

ation dome

stic routes 

and the do

mestic secti

on of inter

national ro

utes witho

ut conditio

ns for com

Competent civi

l aviation autho

rity under the S

tate Council in 

conjunction wit

h competent pr

ice authority u

nder the State 

Council

Excluding first cl

ass and business

 class

page 3 of 9page 3 of 9



务

单件重量不

超过10千克

的包裹寄递

资费

国务院价

格主管部

门会同国

务院财政

部门、国

务院邮政

管理部门

竞争性领域

（含计泡包

裹）除外

6

重

要

专

业

服

务

商业银行基

础服务收

费、银行卡

刷卡手续费

国务院价

格主管部

门会同中

国人民银

行、国务

院银行业

监管机构

(具体根据

职责分工

确定）

定价范围为

转账汇款、

现金汇款、

票据等商业

银行基础服

务，银行卡

刷卡服务

（收单服务

费等竞争性

环节除外）

7

特

殊

药

品

及

血

液

特

殊

药

品

麻醉药

品和第

一类精

神药品

价格

国务院医

疗保障部

门

 

血

液

公民临

床用血

的血站

供应价

格

国务院卫

生健康部

门会同国

务院价格

主管部门

 

       注：

Tra

nsp

ort

ati

on 

Ser

vic

es

petition

Charges for

 monopoly 

of civil avia

tion guaran

tee services

Competent civi

l aviation autho

rity under the S

tate Council

The scopes of pr

icing include the

 charges for serv

ice s of monopol

ized links of civil 

airports and airp

orts used by bot

h military and ci

vil aircrafts, char

ges for civil aviat

ion flight checki

ng services and 

charges for civil 

aviation air traffi

c control service

s.

4

Wat

er S

uppl

y by 

Maj

or W

ater 

Cons

erva

ncy 

Proj

ects

Prices for water

 supply by wat

er conservation

 projects directl

y under the Ce

ntral Governme

nt and across p

rovinces (auton

omous regions 

and centrally-

administered 

municipalities)

Competent pric

e authority und

er the State Co

uncil

Excluding the pri

cing determined

 through volunta

ry agreement of 

both parties

Fees for mailin

g of letter
The competent

 price authority

 under the Stat

e Council in co

njunction with 

the Finance De

Fees for postal 

remittance

Fees for classifi

ed mail corresp
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5

Maj

or P

ostal

 Serv

ices

partment of th

e State Council 

and the Postal 

Administrative 

Department of 

the State Coun

cil

 ondence

Fees for the dis

tribution of ne

wspaper and m

agazine in acco

rdance with the

 State regulatio

ns

Fees for deliver

y of parcels not

 exceeding 10 k

g per piece

The competent

 price authority

 under the Stat

e Council in co

njunction with 

the Finance De

partment of th

e State Council 

and the Postal 

Administrative 

Department of 

the State Coun

cil

Excluding comp

etitive segments

 (including bubb

le packs)

6

Key 

Spec

ialize

d Se

rvice

s

Charge for basi

c services and s

ervice charge f

or card swiping

 payment by co

mmercial bank

s

The competent

 price authority

 under the Stat

e Council in co

njunction with 

the People's Ba

nk of China an

d the banking r

egulatory auth

ority under the 

State Council (

details determi

ned according 

to the division 

of responsibiliti

The scopes of pr

icing cover the b

asic services of c

ommercial bank

s such as transfe

r and remittance

, cash remittance

 and bills as well 

as bank card swi

ping services (ex

cluding the com

petitive links suc

h as acquiring se

rvice fees).

page 5 of 9page 5 of 9



es)

7

Spec

ial D

rugs 

and 

Bloo

d

Spe

cial

 Dr

ugs

Price of nar

cotic Drugs

 and psych

otropic dru

gs of Categ

ory I

Healthcare Sec

urity administr

ation under the

 State Council

 

Blo

od

Price of blo

od in blood

 stations fo

r citizen’s 

clinical blo

od use

The Health Dep

artment of the 

State Council i

n conjunction 

with the compe

tent price auth

ority under the 

State Council

 

Note:

       1．法律、行政法规明确规定实行政

府定价、政府指导价的项目，自动进入本

目录；法律、行政法规明确规定实行市场

调节价的项目，自动退出本目录。根据价

格领域简政放权、放管结合、优化服务等

改革进展，定期修订本目录。

1. Any project, to which the government-fixed price or

government-guided price is explicitly provided in laws

or administrative regulations, shall be automatically

included in the Catalogue; and any project, to which the

market- adjusted price is explicitly provided in laws or

administrative regulations, shall be automatically

excluded from the Catalogue. Moreover, the Catalogue

shall be revised on a regular basis in accordance with

the progress in the reform of streamlining

administration, delegating powers, improving

regulation and optimizing services in the price field.

       2．本目录不包括地方定价项目，地

方定价权限和适用范围由地方定价目录确

定。列入本目录的定价内容，包括具体价

格、收费标准、基准价及其浮动幅度，以

及相关的定价机制、办法、规则等。对涉

及民生的价格和收费，充分考虑社会承受

能力，进行合理监管，保障困难群众生

活。

2. Items subject to local pricing are not included in this

Catalogue, and local pricing authority and the

applicable scope thereof shall be determined by local

pricing catalogue. The pricing contents listed in the

Catalogue include specific price, charging standard,

benchmark price and its floating range, as well as the

relevant pricing mechanism, measures and rules. As for

the prices and charges relating to people's livelihood, it
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is required to give full consideration to the social

affordability and conduct reasonable regulation to

guarantee the livelihood of people in straitened

circumstances.

       3．通过市场交易的电量价格，由市

场形成。燃煤发电电价机制以及核电等尚

未通过市场交易形成价格的上网电价，暂

由国务院价格主管部门制定，视电力市场

化改革进程适时放开由市场形成。尚未通

过市场交易形成价格的销售电价暂按现行

办法管理，视电力市场化改革进程适时放

开由市场形成。居民、农业等优先购电电

量的销售电价，由国务院价格主管部门制

定定价原则和总体水平，省级价格主管部

门制定具体价格水平。

3. The price of electricity traded on the market will be

set by the market. The price mechanism for coal-fired

power generation and nuclear power and other on-grid

prices that have not been formed yet through market

transactions shall be temporarily set by the competent

price authority under the State Council, and shall be

formed by the market depending on the process of

market-oriented reform of electricity. The sale prices of

electricity which have not been formed through market

transactions shall be temporarily managed in

accordance with the existing measures and shall be

formed by market according to the timely relaxation of

control in light of the market-oriented reform process

of electricity. The competent price authority under the

State Council shall set pricing principles and overall

levels for the sale price of electricity for residential,

agricultural and other preemptive power consumption,

and the provincial competent price authorities shall set

specific levels for such prices.

       4．海上气、页岩气、煤层气、煤制

气、液化天然气、直供用户用气、储气设

施购销气、交易平台公开交易气，2015年

以后投产的进口管道天然气，以及具备竞

争条件省份天然气的门站价格，由市场形

成；其他国产陆上管道天然气和2014年底

前投产的进口管道天然气门站价格，暂按

现行价格机制管理，视天然气市场化改革

进程适时放开由市场形成。成品油价格暂

按现行价格形成机制，根据国际市场油价

变化适时调整，将视体制改革进程全面放

开由市场形成。电信网、互联网网间结算

价格按《工业和信息化部关于调整固定本

地电话网营业区间结算标准的通知》（工

信部电管函〔2009〕243号）等文件执

4. Prices for offshore gas, shale gas, coal bed methane,

coal gas, liquefied natural gas, gas for direct supply to

users, purchase and sale of gas storage facilities, and

openly traded gas on trading platforms, the imported

pipeline natural gas put into production after 2015 and

the gate station prices of natural gas in provinces with

competitive conditions shall be formed by the market.

The gate station prices of other domestic onshore

pipeline natural gas and imported pipeline natural gas

put into production before the end of 2014 shall be

temporarily managed under the existing price

mechanism, and shall be formed by the market

depending on the market-oriented reform process of

natural gas. Refined oil prices shall temporarily follow

the existing price formation mechanism, which shall be
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行。 adjusted in due time according to the changes of

international oil prices and be formed by the market

depending on the process of system reform. The

settlement prices between telecom networks and

internet networks shall be governed by the Notice of

the Ministry of Industry and Information Technology on

Adjusting the Settlement Standards for Fixed Local

Telephone Networks Between Business Areas (Gong Xin

Bu Dian Guan Han [2009] No. 243) and other relevant

documents.

       5．征信服务（金融信用信息基础数

据库运行机构提供的信用报告查询服务和

应收账款质押登记服务）收费暂按现行办

法管理，待相关事业单位分类改革、职能

调整到位后，及时调整收费管理方式。国

防运输价格按《中华人民共和国国防交通

法》有关规定执行。

5. Charges for credit information services (credit report

inquiry service and registration service for pledge of

accounts receivables provided by the operating

institution of the basic financial credit information

database) shall be temporarily managed in accordance

with the existing measures, and the management

methods for charging shall be timely adjusted once the

classified reform and functional adjustment of relevant

public institutions are completed. The price of national

defense transportation is subject to the relevant

provisions of the Law of the People's Republic of China

on Transportation for National Defense.

       6．社会资本投资控股新建铁路按

《国家发展改革委关于放开部分铁路价格

的通知》（发改价格〔2014〕2928号）

有关规定执行。

6. The relevant regulations of the Notice of the National

Development and Reform Commission on Relaxing

Control in Part of the Prices for Railways (Fa Gai Jia Ge

[2014] No. 2928) applies to newly built railways

controlled by social capital.

       7．行政事业性收费项目和标准的审

批属于政府内部审批事项，继续按现行办

法管理。

7. The examination and approval of administrative and

institutional charge items and criteria belong to the

internal examination and approval items of the

government, and shall continue to be managed in

accordance with the existing measures.
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扫一扫，手机阅读更方便
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